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	Tarkistukset säädösesitykseen

	Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI
ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan väestö- ja asuntotilastoista, asetuksen (EY) N:o 862/2007 muuttamisesta ja asetusten (EY) N:o 763/2008 ja (EU) N:o 1260/2013 kumoamisesta
(COM(2023)0031 – C9‑0010/2023 – 2023/0008(COD))
(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)
Euroopan parlamentti, joka
–	ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2023)0031),
–	ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 338 artiklan 1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0010/2023),
–	ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,
–	ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,
–	ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan ja aluekehitysvaliokunnan lausunnot,
–	ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan mietinnön (A9‑0000/2023),
1.	vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;
2.	kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(5)	Euroopan unionista tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEU-sopimus’, 16 artiklan 4 kohdan mukaan neuvoston jäsenten määräenemmistö määritetään muun muassa jäsenvaltioiden väkiluvun perusteella. Tämän vuoksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1260/201322 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden on tällä hetkellä toimitettava komissiolle (Eurostatille) kokonaisväestöä kansallisella tasolla koskevat tiedot.
	Poistetaan.

	__________________
	

	22 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1260/2013, annettu 20 päivänä marraskuuta 2013, Euroopan demografisista tilastoista (EUVL L 330, 10.12.2013, s. 39).
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(7)	Tehokkaiden toimintatapojen kehittäminen ja arviointi Euroopan vihreän kehityksen ohjelman tavoitteiden saavuttamiseksi edellyttää parempia tilastoja asuntojen energiankäytöstä ja energiatehokkuudesta, yksityiskohtaisia tietoja väestön maantieteellisestä jakaumasta ja perusteellisempia tutkimuksia väestön ja asumisen suhteesta. Covid-19-pandemian yhteydessä kävi selväksi, että kuolleiden määrästä tarvitaan luotettavia, tiheästi julkaistavia ja ajantasaisia unionin tilastoja. Tietotarpeet saatiin täytettyä, koska jäsenvaltiot keräsivät tietoja vapaaehtoisesti ja toimittivat ne komissiolle (Eurostatille), mutta unioni tarvitsee asianmukaisen mekanismin tällaisten tietojen pakolliseksi keräämiseksi Euroopan tilastojärjestelmän (ESS) puitteissa, jotta ne kerätään riittävän tiheästi, ajantasaisesti ja yksityiskohtaisesti.
	(7)	Tehokkaiden toimintatapojen kehittäminen ja arviointi Euroopan vihreän kehityksen ohjelman tavoitteiden saavuttamiseksi perustuvat parempiin tilastoihin asuntojen energiankäytöstä ja energiatehokkuudesta, yksityiskohtaisiin tietoihin väestön maantieteellisestä jakaumasta ja perusteellisempiin tutkimuksiin väestön ja asumisen suhteesta.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(11)	Muuttuvan väestötilanteen ja viimeaikaisten muuttoliikesuuntauksien vuoksi väestöä, väestötapahtumia ja asumista koskevia eurooppalaisia tilastoja olisi julkaistava ajantasaisemmin, tiheämmin ja yksityiskohtaisemmin, myös sellaisista aiheista tai ryhmistä, joista on tullut poliittisesti ja yhteiskunnallisesti merkittäviä viime vuosikymmenen aikana. Nykyinen oikeudellinen kehys ei ole riittävän joustava, jotta se voitaisiin mukauttaa muuttuviin poliittisiin tarpeisiin ja jotta se mahdollistaisi uusien lähteiden käytön kansallisella ja unionin tasolla. Nykyisen oikeudellisen kehyksen rakenne on johtanut tilastojen olennaiseen epäjohdonmukaisuuteen, koska se muodostuu kolmesta eri aikoina annetusta erillisestä asetuksesta. Lisäksi asetuksen (EU) N:o 1260/2013 soveltaminen päättyy 31 päivänä elokuuta 2028, jolloin kyseisen asetuksen nojalla kerättäville väestötilastoille tarvitaan uusi oikeusperusta. Sen vuoksi on tarpeen korvata nykyinen oikeudellinen kehys uudella johdonmukaisemmalla ja joustavammalla kehyksellä muuttamalla asetuksen (EY) N:o 862/2007 olennaisia osia ja kumoamalla asetukset (EY) N:o 763/2008 ja (EU) N:o 1260/2013.
	(11)	Muuttuvan väestötilanteen ja viimeaikaisten muuttoliikesuuntauksien vuoksi väestöä, väestötapahtumia ja asumista koskevia eurooppalaisia tilastoja olisi julkaistava yksityiskohtaisemmin, myös sellaisista aiheista tai ryhmistä, joista on tullut poliittisesti ja yhteiskunnallisesti merkittäviä viime vuosikymmenen aikana. Nykyisen oikeudellisen kehyksen rakenne on johtanut tilastojen olennaiseen epäjohdonmukaisuuteen, koska se muodostuu kolmesta eri aikoina annetusta erillisestä asetuksesta. Lisäksi asetuksen (EU) N:o 1260/2013 soveltaminen päättyy 31 päivänä elokuuta 2028, jolloin kyseisen asetuksen nojalla kerättäville väestötilastoille tarvitaan uusi oikeusperusta. Sen vuoksi on tarpeen korvata nykyinen oikeudellinen kehys uudella johdonmukaisemmalla ja joustavammalla kehyksellä muuttamalla asetuksen (EY) N:o 862/2007 olennaisia osia ja kumoamalla asetukset (EY) N:o 763/2008 ja (EU) N:o 1260/2013.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Joidenkin väestön ja asuntojen ominaispiirteiden nopea muuttuminen erityisesti väestö- ja muuttoliikeilmiöiden vuoksi ja tästä johtuva tarve kohdentaa ja mukauttaa politiikkoja nopeasti tarkoittaa, että tilastojen on oltava saatavilla hyvissä ajoin pian viiteajanjakson päättymisen jälkeen. Sen vuoksi jaksotusta olisi aikaistettava ja ajantasaisuutta parannettava huomattavasti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Hallinnollisiin lähteisiin perustuvia säännöllisiä (vuotuisia ja osavuotuisia) väestö- ja asuntotilastoja olisi täydennettävä tiedoilla, jotka saadaan unionissa kymmenen vuoden välein YK:n periaatteiden ja suositusten mukaisesti suoritettavista koordinoiduista väestö- ja asuntolaskennoista. Väestö- ja asuntolaskennat tarjoavat myös ainutlaatuisen tilaisuuden lisätä virallisten tilastojen näkyvyyttä sekä toimien että tulosten suhteen.
	(18)	Hallinnollisiin lähteisiin perustuvia säännöllisiä (vuotuisia) väestö- ja asuntotilastoja olisi täydennettävä tiedoilla, jotka saadaan unionissa kymmenen vuoden välein YK:n periaatteiden ja suositusten mukaisesti suoritettavista koordinoiduista väestö- ja asuntolaskennoista. Väestö- ja asuntolaskennat tarjoavat myös ainutlaatuisen tilaisuuden lisätä virallisten tilastojen näkyvyyttä sekä toimien että tulosten suhteen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Unionin väestönlaskennat olisi toteutettava kustannustehokkaammin hyödyntämällä täysimääräisesti jäsenvaltioissa runsaasti saatavilla olevia hallinnollisia tietoja tai eri lähteiden yhdistelmiä, mukaan lukien erilaiset esineiden internetiin ja digitaalisten palvelujen tarjoamiseen liittyvät lähteet. Laskentoja olisi käytettävä myös uuden demografisen lähtöasetelman muodostamiseen ja hallinnollisten tietolähteiden kattavuutta koskeviin selvityksiin.
	(19)	Unionin väestönlaskennat olisi toteutettava kustannustehokkaammin hyödyntämällä täysimääräisesti jäsenvaltioissa runsaasti saatavilla olevia hallinnollisia tietoja tai tekemällä pöytäkirjoja jäsenvaltioiden kansallisten tilastolaitosten ja yksityisistä tietokannoista peräisin olevien tietojen tarjoajien välillä. Laskentoja voidaan käyttää myös uuden demografisen lähtöasetelman muodostamiseen ja hallinnollisten tietolähteiden kattavuutta koskeviin selvityksiin.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 20 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(20)	Jotta voitaisiin tuottaa kustannustehokkaasti laadukkaita Euroopan väestö- ja asuntotilastoja, jäsenvaltioilla ja komissiolla (Eurostatilla) olisi oltava keskeytymätön pääsy mahdollisimman monenlaisiin tietolähteisiin. Tältä osin on ratkaisevan tärkeää, että kansallisilla tilastoviranomaisilla on ajantasainen pääsy viranomaisten kansallisella, alue- ja paikallistasolla omistamiin hallinnollisiin tietoihin asetuksen (EY) N:o 223/2009 17 a artiklan mukaisesti. Esimerkiksi rakennusten energiatehokkuutta koskevat tilastot voivat perustua hallinnollisiin tietoihin, jotka liittyvät Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2010/31/EU31 mukaisten rakennusten energiatehokkuustodistusten myöntämiseen. Kansallisten tilastolaitosten olisi myös voitava osallistua asiaan kuuluvien hallinnollisten tietolähteiden suunnittelua ja myöhempää kehittämistä koskeviin päätöksiin sen varmistamiseksi, että niitä voidaan jatkossakin käyttää virallisten tilastojen laatimiseen.
	(20)	Jotta voitaisiin tuottaa kustannustehokkaasti laadukkaita Euroopan väestö- ja asuntotilastoja, jäsenvaltioilla ja komissiolla (Eurostatilla) olisi oltava keskeytymätön pääsy mahdollisimman monenlaisiin tietolähteisiin. Tältä osin kansallisilla tilastoviranomaisilla olisi voitava olla pääsy viranomaisten kansallisella, alue- ja paikallistasolla omistamiin hallinnollisiin tietoihin asetuksen (EY) N:o 223/2009 17 a artiklan mukaisesti. Esimerkiksi rakennusten energiatehokkuutta koskevat tilastot voivat perustua hallinnollisiin tietoihin, jotka liittyvät Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2010/31/EU31 mukaisten rakennusten energiatehokkuustodistusten myöntämiseen. Kansallisten tilastolaitosten olisi myös voitava osallistua asiaan kuuluvien hallinnollisten tietolähteiden suunnittelua ja myöhempää kehittämistä koskeviin päätöksiin sen varmistamiseksi, että niitä voidaan jatkossakin käyttää virallisten tilastojen laatimiseen.

	__________________
	[bookmark: _GoBack] __________________

	31 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/31/EU, annettu 19 päivänä toukokuuta 2010, rakennusten energiatehokkuudesta (EUVL L 153, 18.6.2010, s. 13).
	31 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/31/EU, annettu 19 päivänä toukokuuta 2010, rakennusten energiatehokkuudesta (EUVL L 153, 18.6.2010, s. 13).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 23 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(23)	Yksityisomistuksessa olevalla datalla voidaan parantaa Euroopan väestö- ja asuntotilastojen kattavuutta, ajantasaisuutta ja kriisivalmiuksia ja edistää tilastoinnovointia. Tällaisen datan avulla voidaan täydentää olemassa olevia väestö- ja muuttoliiketilastoja, lisätä tilastoinnovointia ja jopa tuottaa varhaisia estimaatteja. Kansallisilla tilastolaitoksilla ja muilla toimivaltaisilla kansallisilla viranomaisilla sekä komissiolla (Eurostatilla) olisi oltava pääsy tällaiseen dataan.
	(23)	Yksityisomistuksessa olevalla datalla voidaan parantaa Euroopan väestö- ja asuntotilastojen kattavuutta, ajantasaisuutta ja kriisivalmiuksia ja edistää tilastoinnovointia. Tällaisen datan avulla voidaan täydentää olemassa olevia väestö- ja muuttoliiketilastoja, lisätä tilastoinnovointia ja jopa tuottaa varhaisia estimaatteja. Kansallisilla tilastolaitoksilla ja muilla toimivaltaisilla kansallisilla viranomaisilla sekä komissiolla (Eurostatilla) olisi oltava pääsy tällaiseen dataan näiden tietojen jakamista koskevien pöytäkirjojen tekemisen kautta. On tarpeen ottaa kansalliset tilastolaitokset mukaan päätöksiin, jotka koskevat asiaan liittyvistä yksityisistä tietokannoista peräisin olevien tietojen lähteitä koskevien pöytäkirjojen laatimista.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 24 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(24)	Euroopan väestö- ja asuntotilastojen vertailukelpoisuuden varmistamiseksi on oleellista käyttää unionin tasolla yhteisiä väestömääritelmiä ja panna määritelmät täytäntöön yhdenmukaisesti. Jotta voidaan ottaa johdonmukaisesti, luotettavasti ja kustannustehokkaasti käyttöön yksi yhtenäinen väestöpohja ja varmistaa samalla ajantasaiset tulokset, on sovellettava tilastollisia menetelmiä ja mallintamistekniikoita, kuten ”elonmerkkejä” ja ”vakinaisesti asuvien osuutta”.
	Poistetaan.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 26 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(26)	Euroopan väestö- ja asuntotilastojen olisi täytettävä asetuksessa (EY) N:o 223/2009 täsmennetyt relevanssia, tarkkuutta, ajantasaisuutta, oikea-aikaisuutta, saatavuutta ja selkeyttä sekä vertailukelpoisuutta ja yhtenäisyyttä koskevat laatukriteerit. Niiden laatua olisi parannettava unionin tarpeiden muuttuessa. Komission (Eurostatin) suorittaman laadunarvioinnin tulokset olisi asetettava julkisesti tilastojen käyttäjien saataville. Tilastojen olisi oltava maksuttomia ja helposti saatavilla komission (Eurostatin) tietokantojen kautta komission verkkosivustolla ja julkaisuissa.
	(26)	Euroopan väestö- ja asuntotilastojen olisi täytettävä asetuksessa (EY) N:o 223/2009 täsmennetyt relevanssia, tarkkuutta, ajantasaisuutta, oikea-aikaisuutta, saatavuutta ja selkeyttä sekä vertailukelpoisuutta ja yhtenäisyyttä koskevat laatukriteerit. Niiden laatua olisi parannettava unionin tarpeiden muuttuessa. Komission (Eurostatin) suorittaman laadunarvioinnin tulokset olisi asetettava julkisesti tilastojen käyttäjien saataville. Tilastojen olisi oltava maksuttomia ja helposti saatavilla komission (Eurostatin) tietokantojen kautta komission verkkosivustolla ja julkaisuissa. Komission (Eurostat) olisi helpotettava tietokannoissaan olevien tietojen levittämistä asettamalla sovellusrajapintansa käyttäjien saataville. 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 30 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(30)	Jos tietojen jakaminen edellyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/67937 tai asetuksen (EU) 2018/1725 mukaista henkilötietojen käsittelyä, olisi noudatettava käyttötarkoitussidonnaisuuden, tietojen minimoinnin, säilytyksen rajoittamisen, koskemattomuuden ja luottamuksellisuuden periaatteita.  Etusijalle olisi sen vuoksi asetettava yksityisyyden suojaa parantaviin tekniikkoihin perustuvat datan jakamismekanismit suoran tiedonsiirron sijasta.
	(30)	Jos tietojen jakaminen edellyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/67937 tai asetuksen (EU) 2018/1725 mukaista henkilötietojen käsittelyä, näiden asetusten säännökset olisi pantava kokonaisuudessaan täytäntöön. Olisi noudatettava kaikilta osin erityisesti käyttötarkoitussidonnaisuuden, tietojen minimoinnin, säilytyksen rajoittamisen, koskemattomuuden ja luottamuksellisuuden periaatteita. Tätä varten etusijalle olisi asetettava yksityisyyden suojaa parantaviin tekniikkoihin perustuvat datan jakamismekanismit suoran tiedonsiirron sijasta. Tietojen jakamiseen olisi lisäksi sovellettava asianmukaisia suojatoimia, mukaan lukien anonymisointi ja pseudonymisointi, kun tietoja käsitellään yleisen edun mukaisia arkistointitarkoituksia, historiallisia tai tieteellisiä tutkimustarkoituksia taikka muita tilastollisia tarkoituksia varten.

	__________________
	__________________

	37 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
	37 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Euroopan väestö- ja asuntotilastoja olisi kehitettävä siten, että voidaan ottaa huomioon muuttuvista poliittisista painopisteistä sekä väestörakenteen, muuttoliikkeen ja unionin sosiaalisessa tai taloudellisessa tilanteessa tapahtuvista muutoksista johtuvat uudet tietotarpeet. Komission (Eurostatin) olisi toteutettava pilottitutkimuksia, joissa arvioidaan asianmukaisina pidettyjen mukautusten toteutettavuutta ja joissa olisi otettava huomioon sellaiset näkökohdat kuin jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset ja hallinnollinen rasite sekä asianmukaisten tietolähteiden saatavuus.
	(34)	Euroopan väestö- ja asuntotilastoja olisi kehitettävä siten, että voidaan ottaa huomioon väestörakenteen, muuttoliikkeen ja unionin sosiaalisessa tai taloudellisessa tilanteessa tapahtuvista muutoksista johtuvat uudet tietotarpeet. Komission (Eurostatin) ja jäsenvaltioiden, erityisesti niiden kansallisten tilastolaitosten tai muiden tilastoviranomaisten, olisi toteutettava pilottitutkimuksia, joissa arvioidaan asianmukaisina pidettyjen mukautusten toteutettavuutta ja joissa olisi otettava huomioon sellaiset näkökohdat kuin jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset ja hallinnollinen rasite sekä asianmukaisten tietolähteiden saatavuus.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 35 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(35)	Taloudellisten, sosiaalisten ja väestösuuntausten sekä teknologian kehityksen huomioon ottamiseksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä SEUT-sopimuksen 290 artiklan mukaisesti, jotta se voi muuttaa Euroopan väestö- ja asuntotilastojen kattamien yksityiskohtaisten aiheiden luetteloa, kuvausta, jaksotuksia ja viiteaikoja ja päivittää tämän asetuksen liitteessä esitettyjä jaksotuksia ja viiteaikoja sekä täsmentää tiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava tapauskohtaisesti. On erityisen tärkeää, että komissio toteuttaa asiaa valmistellessaan asianmukaiset kuulemiset myös asiantuntijatasolla ja että kyseiset kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa39 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voidaan varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.

	__________________
	

	39 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tämän johdanto-osan kappaleen säännökset voidaan hyväksyä vain yhteispäätösmenettelyssä, jossa Euroopan parlamentti toimii toisena lainsäätäjänä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(38)	Jos tämän asetuksen tai sen nojalla annettujen delegoitujen säädösten ja täytäntöönpanosäädösten täytäntöön paneminen edellyttää merkittäviä mukautuksia jäsenvaltion kansalliseen tilastojärjestelmään sellaisten tietojen toimittamisen osalta, joiden jaksotus on alle kymmenen vuotta, komission olisi voitava myöntää kyseisille jäsenvaltioille poikkeuksia asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja rajoitetuksi ajaksi.
	(38)	Jos tämän asetuksen tai sen nojalla annettujen täytäntöönpanosäädösten täytäntöön paneminen edellyttää merkittäviä mukautuksia jäsenvaltion kansalliseen tilastojärjestelmään sellaisten tietojen toimittamisen osalta, joiden jaksotus on alle kymmenen vuotta, komission olisi voitava myöntää kyseisille jäsenvaltioille poikkeuksia asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja rajoitetuksi ajaksi.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	Jollei a tai b alakohdassa kuvattuja olosuhteita voida määrittää, ’vakinaisella asuinpaikalla’ tarkoitetaan laillista tai rekisteröityä asuinpaikkaa;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Asetuksen N:o 763/2008 2 artiklan d alakohdan ja asetuksen N:o 1260/2013 2 artiklan d alakohdan säännökset olisi palautettava, sillä väestörekisterit eivät täysin kata komission ehdotukseen sisältyvää ’väestöpohjan’ käsitettä, joka viittaa oleskelujaksoihin. Tämän käsitteen yhdenmukaistaminen tulevia tarkoituksia varten voidaan toteuttaa vain muuttamalla nykyisiä rekisteröintijärjestelmiä tai laatimalla uusia rekistereitä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 17 artiklan mukaisesti liitteessä olevan yksityiskohtaisten aiheiden luettelon muuttamiseksi. Delegoidut säädökset hyväksytään vähintään 12 kuukautta ennen asianomaisen viiteajan alkamista.
	Poistetaan.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Muutoksia tämän asetuksen liitteeseen olisi tehtävä vain tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen niin, että parlamentti toimii toisena lainsäätäjänä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Käyttäessään valtaa antaa delegoituja säädöksiä tämän artiklan 3 kohdan mukaisesti komissio varmistaa, että kyseisistä säädöksistä ei aiheudu merkittävää ja suhteetonta rasitetta jäsenvaltioille ja kyselyyn vastaajille. Kaikkien uusien yksityiskohtaisten aiheiden toteutettavuutta arvioidaan komission (Eurostat) ja jäsenvaltioiden suorittamilla pilottitutkimuksilla 14 artiklan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Muutoksia tämän asetuksen liitteeseen olisi tehtävä vain tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen niin, että parlamentti toimii toisena lainsäätäjänä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäsenvaltioiden on laadittava Euroopan väestö- ja asuntotilastot neljännesvuosittain, puolivuosittain, vuosittain ja monivuotisina sekä kerran kymmenessä vuodessa tehtävän väestö- ja asuntolaskennan yhteydessä.
	1.	Jäsenvaltioiden on laadittava Euroopan väestö- ja asuntotilastot vuosittain ja monivuotisina sekä kerran kymmenessä vuodessa tehtävän väestö- ja asuntolaskennan yhteydessä.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Väestöpohjaa koskevat tiedot olisi vaadittava vuosittain, kun otetaan huomioon vaikeudet osavuotuisten tietojen toimittamisessa nykyisiä hallinnollisia malleja käyttäen.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Ensimmäinen viitepäivä, jolta aihetta ”väestökannat” koskevat vuotuiset tilastot on toimitettava, on 31 päivä joulukuuta 2025. Ensimmäinen viiteaika, jolta kaikki muut tämän asetuksen mukaiset tilastot on toimitettava, on vuosi 2026.
	5.	Ensimmäinen viitepäivä, jolta aihetta ”väestökannat” koskevat vuotuiset tilastot on toimitettava, on 31 päivä joulukuuta 2026. Ensimmäinen viiteaika, jolta kaikki muut tämän asetuksen mukaiset tilastot on toimitettava, on vuosi 2027.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 17 artiklan mukaisesti liitteen muuttamiseksi päivittämällä jaksotusta ja viiteaikoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Muutoksia tämän asetuksen liitteeseen olisi tehtävä vain tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen niin, että parlamentti toimii toisena lainsäätäjänä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7 artikla
	Poistetaan.

	Tapauskohtaisia tilastoja koskevat vaatimukset
	

	1.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle (Eurostatille) tapauskohtaisia tietokokonaisuuksia ja metatietoja.
	

	2.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 17 artiklan mukaisesti tämän asetuksen täydentämiseksi täsmentämällä tietokokonaisuudet ja metatiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava tapauskohtaisesti, kun lisätilastojen keruu katsotaan tarpeelliseksi tämän asetuksen mukaisten lisätilastotarpeiden täyttämiseksi.
	

	3.	Tällaisissa delegoiduissa säädöksissä on täsmennettävä
	

	a)	yksityiskohtaiset aiheet, joista tapauskohtaiset tietokokonaisuudet on toimitettava, sekä tällaisten lisätilastotarpeiden syyt;
	

	b)	viiteajat.
	

	4.	Siirretään komissiolle valta antaa 2 kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä viitevuodesta 2027 alkaen siten, että kunkin tapauskohtaisen keruun välillä on vähintään kaksi vuotta.
	

	5.	Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa täsmennetään 2 kohdassa tarkoitettujen tapauskohtaisten tietokokonaisuuksien ja metatietojen tekniset ominaisuudet. Näissä täytäntöönpanosäädöksissä täsmennetään tarvittaessa seuraavat tekniset osatekijät:
	

	a)	muuttujien nimet, niiden tekniset eritelmät ja jaottelut;
	

	b)	tilastoyksiköiden ja metatietojen yksityiskohtaiset eritelmät;
	

	c)	käytettävät tilastoluokitukset;
	

	d)	toimittamisen määräajat.
	

	Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 18 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen viimeistään 12 kuukautta ennen viiteajan alkamista.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	neljännesvuosittaiset ja puolivuosittaiset tilastot viimeistään yhden työpäivän kuluttua kansallisesta julkaisemisesta;
	Poistetaan.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Väestöpohjaa koskevat tiedot olisi vaadittava vuosittain, kun otetaan huomioon vaikeudet osavuotuisten tietojen toimittamisessa nykyisiä hallinnollisia malleja käyttäen.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Tätä säännöstä sovelletaan vain jäsenvaltioiden tasolla kerättyihin tietoihin tässä asetuksessa ja sen täytäntöönpanoasetuksissa vahvistettujen määritelmien ja vaatimusten mukaisesti.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	10 artikla
	Poistetaan.

	Ajantasainen pääsy hallinnollisiin tietoihin ja niiden käyttäminen uudelleen
	

	1.	Tämän asetuksen kannalta merkityksellisistä hallinnollisista tietolähteistä vastaavien kansallisten viranomaisten on sallittava näiden tietojen uudelleenkäyttö niin ajantasaisesti ja tiheästi, että tilastot voidaan tuottaa ja toimittaa määräajassa ja tämän asetuksen erityisten laatuvaatimusten mukaisesti. Ajantasainen pääsy hallinnollisiin tietoihin ja niihin liittyvät toimintamenettelyt on sisällytettävä kyseisten kansallisten viranomaisten ja kansallisten tilastoviranomaisten välillä tehtäviin yhteistyösopimuksiin.
	

	2.	Tätä asetusta sovellettaessa komissiolle (Eurostatille) on pyynnöstä annettava ajantasainen pääsy unionin elinten ja virastojen ylläpitämien, esimerkiksi asetusten (EU) N:o 910/2014 ja (EU) 2018/1724 mukaisten tietokantojen ja yhteentoimivuusjärjestelmien relevantteihin tietoihin ja metatietoihin ja tilastotietoihin, jotka on tallennettu raportoinnin ja tilastoinnin keskustietoarkistoon, jäljempänä ’CRRS’, asetuksen (EU) 2019/817, asetuksen (EU) 2019/818 ja niiden asetusten mukaisesti, joilla perustetaan järjestelmät, joiden tilastotiedot tallennetaan CRRS:ään, sekä oikeus käyttää niitä uudelleen. Tätä varten komissio (Eurostat) jatkaa yhteistyötä asianomaisten unionin elinten ja virastojen kanssa tavoitteenaan täsmentää, mahdollisuuksien mukaan unionin lainsäädännössä, Euroopan väestö- ja asuntotilastoja varten vaaditut räätälöidyt tiedot ja metatiedot, toimintamenettelyt niiden toimittamiseksi sekä tarvittavat asiaan liittyvät fyysiset ja loogiset suojatoimet.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ks. tarkistus johdanto-osan 20 kappaleeseen. Asetuksen (EY) N:o 223/2009 17 a artiklassa säädetään jo mahdollisuudesta tietojen uudelleenkäyttöön. Tässä asetuksessa ei sen vuoksi tarvita lisäsäännöksiä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltiot voivat osallistua näihin tutkimuksiin, mutta niiden on yhdessä komission (Eurostatin) kanssa varmistettava kyseisten tutkimusten edustavuus unionin tasolla.
	2.	Jäsenvaltioiden on osallistuttava näihin tutkimuksiin ja varmistettava siten niiden edustavuus unionin tasolla.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio (Eurostat) evaluoi tutkimusten tulokset yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. Komissio (Eurostat) laatii raportit tutkimusten tuloksista yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa.
	3.	Komissio (Eurostat) evaluoi tutkimusten tulokset yhdessä jäsenvaltioiden kanssa. Komissio (Eurostat) laatii raportit tutkimusten tuloksista yhdessä jäsenvaltioiden kanssa.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Unionin yleisestä talousarviosta voidaan myöntää rahoitustukea kansallisille tilastolaitoksille ja muille asetuksen (EY) N:o 223/2009 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuille kansallisille viranomaisille seuraavia varten:
	1.	Unionin yleisestä talousarviosta myönnetään rahoitustukea kansallisille tilastolaitoksille ja muille asetuksen (EY) N:o 223/2009 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuille kansallisille viranomaisille seuraavia varten:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	teknisten ja henkilöresurssien vahvistaminen niin, että voidaan saada käyttöön pätevä ja määrältään vakaa henkilöstö, jotta kansallisten tilastolaitosten tai muiden toimivaltaisten viranomaisten on mahdollista ottaa palvelukseen, pitää palveluksessa ja kouluttaa henkilöstöä.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	17 artikla
	Poistetaan.

	Toimivallan käyttäminen
	

	1.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tässä artiklassa säädettyjen edellytysten mukaisesti.
	

	2.	Siirretään komissiolle määräämättömäksi ajaksi [julkaisutoimisto: lisätään asetuksen tarkka voimaantulopäivä] 5 artiklan 3 kohdassa, 6 artiklan 6 kohdassa ja 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	

	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 5 artiklan 3 kohdassa, 6 artiklan 6 kohdassa ja 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan kyseisessä päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Se tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä tai jonakin myöhempänä päätöksessä mainittuna päivänä. Se ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	

	4.	Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.
	

	5.	Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle.
	

	6.	Edellä olevien 5 artiklan 3 kohdan, 6 artiklan 6 kohdan ja 7 artiklan 2 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jos tämän asetuksen tai sen nojalla annettujen delegoitujen säädösten ja täytäntöönpanosäädösten soveltaminen edellyttää merkittäviä mukautuksia jäsenvaltioiden kansalliseen tilastojärjestelmään, komissio voi täytäntöönpanosäädöksillä myöntää jäsenvaltioille poikkeuksia enintään kahden vuoden ajaksi.
	1.	Jos tämän asetuksen tai sen nojalla annettujen täytäntöönpanosäädösten soveltaminen edellyttää merkittäviä mukautuksia jäsenvaltioiden kansalliseen tilastojärjestelmään, komissio voi täytäntöönpanosäädöksillä myöntää jäsenvaltioille poikkeuksia enintään kolmen vuoden ajaksi.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	19 a artikla

	
	Tarkoitukset

	
	Tämän asetuksen säännösten ja sen soveltamisalaan kuuluvien tilastotietojen ainoana tarkoituksena on Euroopan väestö- ja asuntotilastojen kehittäminen, tuottaminen ja jakelu 1 artiklassa säädetyllä tavalla, eivätkä ne missään olosuhteissa muodosta perustetta epäsymmetrioiden syventämiselle valtioiden välillä eivätkä perustaa seuraamusmenettelyille tai rikkomuksille. 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite I – taulukko 1</Article>
	

	Komission teksti

	Väestö
	Väestökanta
	Henkilön perusominaisuudet
	6M
	30.6.VV ja 31.12.VV

	
	
	
	A
	31.12.VV

	
	
	
	MA
	31.12.VV

	
	
	
	D
	31.12.VV

	
	
	Henkilön sosioekonomiset ominaispiirteet
	A
	31.12.VV

	
	
	
	MA
	31.12.VV

	
	
	
	D
	31.12.VV

	
	Hedelmällisyys
	Syntymät
	Q
	Kuukausi

	
	
	
	A
	YHTEENSÄ

	
	
	Laillisesti tehdyt abortit1
	A
	Vuosi

	
	Kuolleisuus
	Kuolemat
	Q
	Kuukausi, viikko

	
	
	
	A
	Vuosi

	
	
	Alle vuoden ikäisenä kuolleet
	A
	Vuosi

	
	
	Kohtukuolemat
	A
	Vuosi

	
	Parisuhteet
	Avioliitot ja rekisteröidyt parisuhteet
	A
	Vuosi

	
	
	Avioliiton tai rekisteröidyn parisuhteen solmivien henkilöiden ominaispiirteet
	A
	Vuosi

	
	
	Avioerot ja puretut rekisteröidyt parisuhteet
	A
	Vuosi

	
	Muuttoliike
	Maahanmuuttajat
	Q
	Kuukausi

	
	
	
	A
	Vuosi

	
	
	Maastamuuttajat
	A
	Vuosi

	
	
	Sisäinen muuttoliike
	A
	Vuosi

	
	EU:n jäsenvaltioiden ja unionin kansalaisuuden saaminen ja menettäminen
	Kansalaisuuden saaneet henkilöt
	A
	Vuosi

	
	
	Kansalaisuuden menettäneet tai luovuttaneet henkilöt
	A
	Vuosi

	_______________________________________

	1 Toimittaminen on vapaaehtoista.

	
	
	
	
	

	Tarkistus

	Väestö
	Väestökanta
	Henkilön perusominaisuudet
	A
	31.12.VV

	
	
	
	A
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[bookmark: _Toc136961749]PERUSTELUT
Tilastotieto on tärkeä väline, kun halutaan löytää keinoja käsitellä ihmisten kohtaamia usein monitahoisia ongelmia.

Paikkansapitävä tieto on välttämätöntä, jotta voidaan tunnistaa olemassa olevat vaikeudet ja puuttua paremmin sellaisiin kysymyksiin kuin köyhyys, sosiaalinen ja taloudellinen eriarvoisuus sekä puutteet laadukkaiden ja kaikille tarkoitettujen maksuttomien julkisten infrastruktuurien ja palvelujen saatavuudessa samoin kuin asuminen, sukupuolten tasa-arvo työpaikalla ja sen ulkopuolella ja kotien energiakatselmus, vain muutamia mainitaksemme.

Tilastojärjestelmien kehitys yhdessä tilastojen digitaalisen laatimisen, tallentamisen ja jakelun kanssa on mahdollistanut sen, että voimme nyt tehdä paremmin tietoon perustuvia päätöksiä. Ne eivät kuitenkaan takaa, että tämän tiedon perusteella tehdyt päätökset johtavat edistykseen, vaan tämä tehtävä kuuluu päättäjille.

Väestö- ja asuntotilastot ovat osa keskeistä datajoukkoa, jonka ansiosta on jo jonkin aikaa ollut mahdollista tehdä vertailuja eri maiden välillä muuttoliikkeen alalla ja muilla aloilla. Esimerkiksi jäsenvaltioissa kymmenen vuoden välein tehtävistä laskennoista saadaan hyödyllistä tietoa väestöä ja asumista koskevista suuntauksista, ja jäsenvaltioiden kansalliset tilastolaitokset ja muut toimivaltaiset viranomaiset antavat tähän äärimmäisen arvokkaan panoksen.

Näille laitoksille on vastaavasti annettava tarvittavat tekniset ja henkilöresurssit, jotta ne voivat tehdä työnsä ja varmistaa, että toimitetaan luotettavaa tietoa. Olemme tietoisia siitä, että joissakin jäsenvaltioissa tällä alalla on kiistämättä vielä työsarkaa, jotta saataisiin toivottuja tuloksia. Tämän vuoksi ja kansallisten tilastojärjestelmien väliset erot tietyillä erityisaloilla huomioon ottaen esittelijän mielestä on tarpeen varmistaa, että tällä asetuksella ei ole suhteetonta vaikutusta jäsenvaltioihin ja niiden kansallisiin tilastoelimiin. Tästä syystä osavuotuisten tilastojen tuottamista koskevat velvoitteet poistetaan ja raportoinnin vähimmäistiheydeksi vahvistetaan yksi vuosi.

Eri jäsenvaltioiden kansalliset tilastojärjestelmät on jäsennelty eri tavoin, ja niistä kullakin on omat erityispiirteensä ja kehitystasonsa. Oleskelujaksoihin liittyvän jatkuvan väestöpohjan käsitteen yhdenmukaistamisella, kuten asetusehdotuksessa esitetään, voisi siten olla suhteeton haitallinen vaikutus tiettyihin jäsenvaltioihin ja etenkin niihin, jotka käyttävät hallinnollisia lähteitä. Lisäksi on jäsenvaltioiden vastuulla päättää, miten niiden tilastotietoja laaditaan ja väestörekistereitä pidetään. Tietyissä jäsenvaltioissa tällainen väestöpohjainen käsite edellyttäisi tilastollisten väestörekisterien uudelleenjäsentelyä tai käyttöönottoa, mitä ei pidetä toivottavana. Esittelijä suosittaa sen vuoksi, että asetuksen N:o 763/2008 2 artiklan d alakohdan ja asetuksen N:o 1260/2013 2 artiklan d alakohdan sanamuoto säilytetään.

Euroopan komissiolle sen ehdotuksessa myönnetty toimivalta mahdollistaa ohjelman muuttamisen ja laajentamisen yksipuolisesti sekä sen julkaisutiheyden ja viiteajanjaksojen mukauttamisen delegoiduilla säädöksillä. Tämä vaarantaa tarvittavan oikeusvarmuuden ja ennustettavuuden kustannusten ja suunnittelun suhteen kansallisissa tilastoelimissä tai muissa toimivaltaisissa viranomaisissa. Katsomme sen vuoksi, että tällaiset muutokset olisi esitettävä tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen niin, että asianosaiset voivat esittää näkemyksensä ja heille jää aikaa valmistautua.

On myös tarpeen varmistaa mahdollisimman korkeatasoinen tietosuoja ja yksityisyyden suoja noudattamalla asianmukaisia anonymisointi- ja pseudonymisointivaatimuksia, etenkin tilastotietojen saatavuuden, käsittelyn, levittämisen ja jakamisen osalta.
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